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1. IEDAĻA
IEVADS
1.1. METODISKO NORĀDĪJUMU IEVADS 
1.1.1. Nolūks
1.1.1.1. EIROKONTROLES metodiskie norādījumi gaisa telpas elastīgas izmantošanas koncepcijas ieviešanai sniedz nepieciešamo informāciju par to, kā plānot FUA koncepcijas ieviešanu. EIROKONTROLES metodiskie norādījumi ietver tādu atbilstošu darbību sīku aprakstu, kas jāveic sagatavošanās un ieviešanas periodā, saskaņotās minimālās prasības pamata un uzlabotās FUA ieviešanai un progresa ziņojumus, ko iesniedz katra dalībvalsts.
1.1.2. Statuss
1.1.2.1. Šie norādījumi ir jāuzskata par vadlīniju kopumu, kas paredzētas, lai palīdzētu dalībvalstīm plānot FUA koncepcijas ieviešanu ECAC darbības zonā. Turklāt šis dokuments atbalsta FUA koncepcijas saskaņotas ieviešanas koordināciju un kontroli. FUA koncepcijas ieviešanas darbības ir piemērojamas dalībvalstī atkarībā no ATS un ASM sistēmas ekspluatācijas un tehniskajiem aspektiem šajā dalībvalstī.
1.2. PRIEKŠVĒSTURE
1.2.1. ASM mērķi
1.2.1.1. ASM mērķis ir panākt visefektīvāko gaisa telpas izmantošanu, kas balstās uz konkrētām vajadzībām, un, ja iespējams, izvairīties no pastāvīgas gaisa telpas norobežošanas.
1.2.1.2. Neelastīgu gaisa telpas struktūru un rezervāciju dēļ gaisa telpa netiek efektīvi izmantota. Nepieciešamība uzlabot ASM Eiropā tika atzīta 1980. gadu beigās, kad gaisa satiksmes nepārtrauktais pieaugums pārsniedza ATS sistēmu kapacitāti, radot būtiskus kavējumus.
1.2.1.3. ECAC 1990. gadā pieņēma ECAC Maršruta stratēģiju un Eiropas gaisa satiksmes vadības saskaņošanas un integrācijas programmu (EATCHIP), lai sasniegtu šīs stratēģijas mērķus. Maršruta stratēģijas mērķis bija pabeigt Eiropas gaisa satiksmes vadības sistēmu saskaņošanu laikā no 1995. līdz 1998. gadam un pēc tam veikt to integrēšanu 21. gs. sākumā. 
1.2.2. FUA koncepcija
1.2.2.1. Papildus gaisa telpas struktūras pielāgošanai satiksmes plūsmām un zonālās navigācijas ieviešanai svarīgs ASM mērķis, izmantojot ECAC stratēģiju un ATCHIP, bija FUA koncepcijas ieviešana.
1.2.2.2. FUA koncepcija pamatojās uz atziņu, ka gaisa telpai turpmāk nevajadzētu būt noteiktai vai nu kā militārai, vai civilai gaisa telpai, bet tā jāuzskata par vienu nepārtrauktu telpu, kas ir pastāvīgi un elastīgi izmantojama. Tāpēc jebkādai nepieciešamai gaisa telpas norobežošanai vajadzētu būt īslaicīgai.
1.2.3. Koncepcijas apstiprināšana
1.2.3.1. FUA koncepciju izstrādāja ECAC dalībvalstu civilie un militārie pārstāvji kopīgi ar gaisa kuģu ekspluatantu (AOs) pārstāvjiem. Gaisa telpas struktūras un pārvaldības darba grupa 1992. gadā izveidoja pirmo principu kopumu visu trīs ASM līmeņu (1. līmenis – stratēģiskais, 2. līmenis – pirmstaktiskais un 3. līmenis – taktiskais) pareizai darbībai.
1.2.3.2. EATCHIP projekta padome apstiprināja gaisa telpas pārvaldības trīs līmeņus 1992. gada jūlijā [EIROKONTROLES Doc 92. 10. 13]. 
1.2.3.3. ANT turpināja attīstīt FUA koncepcijas ASM 3 līmeņus 1993. un 1994. gadā. ANT ziņojumu par organizatoriskajām struktūrām un procedūrām, kas nepieciešamas gaisa telpas elastīgas izmantošanas koncepcijas lietošanai, ietverot 18 īpašas rekomendācijas, [EIROKONTROLES Doc 94. 70. 08] publicēja 1994. gada martā.
1.2.3.4. EATCHIP projektu padome atbalstīja ziņojumu 1994. gada aprīlī; to atbalstīja arī NATO Eiropas gaisa telpas koordinācijas komiteja (CEAC) 1994. gada maijā, kā arī Eiropas transporta ministru 4. sanāksme (MATSE/4) 1994. gada jūnijā un Eiropas Parlaments 1994. gada 27. septembrī.
1.2.4. EATCHIP/EATM 
1.2.4.1. EATCHIP pēctecis – Eiropas gaisa satiksmes pārvaldība – (EATM) tagad ir atbildīga par FUA jautājumiem.
2. IEDAĻA
FUA KONCEPCIJAS IEVIEŠANAS PROCESS
2.1. IEVADS
2.1.1. Vispārīgi noteikumi
2.1.1.1. Lai palīdzētu ECAC dalībvalstij plānot FUA koncepcijas ieviešanu, šis process ir sadalīts sagatavošanās un ieviešanas periodos, kuros tiek veiktas atbilstošas darbības. Mērķis ir apkopot un konkretizēt vajadzīgās darbības, nosakot kritēriju, ar kura palīdzību dalībvalsts var novērtēt FUA koncepcijas pakāpenisku īstenošanu.
2.1.1.2. Visām pusēm, kas īsteno FUA koncepciju, jau sākuma stadijā jāgarantē, ka visi apgrūtinājumi un atvieglojumi ir ņemti vērā, un papildus jāgarantē, ka ikviena iesaistītā puse apzinās izvirzītās prasības un no tām izrietošās saistības. Ieviešanas procesā ir iekļautas visas darbības (tostarp gan valsts civilās, gan militārās darbības), kas jāveic attiecīgajām ieinteresētajām personām, piemēram, valsts iestādēm un ATM pakalpojumu sniedzējiem, civilās gaisa telpas ekspluatantiem un kara aviācijai.
2.1.2. Sagatavošanās periods
2.1.2.1. Sagatavošanās periodā ECAC dalībvalstij jāizveido augsta līmeņa valsts gaisa telpas politikas struktūrvienība, kas ir atbildīga par FUA koncepcijas ieviešanu, jāpārskata sava ATM vide un, izmantojot “Pārskatu par koncepcijas ieviešanas organizatoriskajām struktūrām un norisēm”, jāpārveido FUA koncepcija par valsts plānu, kā panākt attiecīgo valsts civilo un militāro iestāžu vienošanos. 
2.1.2.2. Dalībvalstij arī jāsagatavo visas funkcijas, vajadzīgās procedūras, tostarp koordinācijas un sarunu procesi, un atbilstoši saziņas līdzekļi, kas ļautu FUA koncepciju izmantot visos trīs ASM līmeņos.
2.1.3. Ieviešanas periods
2.1.3.1. Ieviešanas periodā dalībvalsts sāk izmantot visas vajadzīgās procedūras un funkcijas FUA režīma operatīvai vadībai visos trīs ASM līmeņos.
2.1.3.2. FUA koncepcijas efektivitāte jānovērtē un jāpārskata, ja vajadzīgs, ar nolūku precizēt un uzlabot FUA procedūras un ATM vidi.
2.2. VALSTS IESTĀŽU DARBĪBAS
2.2.1. Sagatavošanās periods
Sagatavošanās periodā dalībvalsts:
2.2.1.1. pieņem un pārveido FUA koncepciju par valsts plānu, kā panākt attiecīgo valsts civilo un militāro iestāžu vienošanos;
2.2.1.2. veic vajadzīgās izmaiņas valsts likumdošanā un procedūrās, lai veicinātu FUA koncepcijas ieviešanu saistībā ar “Pārskatu par organizatoriskām struktūrām un procedūrām”, tostarp AMC(s) un AUP juridiskā statusa pilnveidošanu;
2.2.1.3. uzsāk mācību programmu, lai iepazīstinātu un sagatavotu civilās un kara aviācijas, ATS, ATFM, aviosabiedrību un lidojumu plānošanas personālu FUA koncepcijas ieviešanai.
2.2.1.4. nodibina augsta līmeņa valsts gaisa telpas politikas struktūrvienību, kas ir atbildīga par FUA koncepcijas ieviešanu,
2.2.1.5. apspriež valsts/starptautiskos līgumus attiecībā uz AMCs un ASM (LoAs)*;
2.2.1.6. apstiprina AMC(s) pilnvaras, sarunu noteikumus, gaisa telpas izmantošanas prioritātes, kustības sarakstus un procedūras saistībā ar civilās/militārās gaisa telpas pieprasījumiem;
2.2.1.7. plāno AMC(s) izvietošanu un izveidošanu;
2.2.1.8. izstrādā sastāva komplektēšanu, ietverot AMC(s) civilā un militārā personāla darba aprakstus, prasības attiecībā uz AMC(s) aprīkojumu un sakariem;
2.2.1.9. pieprasa CFMU direktoram uzstādīt CFMU termināli ar ACA programmatūru;
2.2.1.10. izstrādā budžeta projektu, ņemot vērā paredzēto AMC(s) atklāšanas termiņu, darba laiku, personāla komplektēšanu, aprīkojumu, apmācību darbam ar AUP/UUP salikuma programmatūru un citas izmaksas;
2.2.1.11. novērtē civilās un militārās gaisa telpas prasības; izmantojot CFMU lidojumu datu lidojumu nodaļas statistiku, vēsturiskos datus, iepriekšējās sezonas pieredzi, militāro lidojumu prasības utt., prognozē valsts gaisa telpas noslodzi;
2.2.1.12. nosaka gaisa telpu, kas ir piemērota elastīgām gaisa telpas struktūrām;
2.2.1.13. kopīgi ar attiecīgajiem civilajiem un militārajiem dispečerdienestiem nosaka gaisa telpu, kas ir piemērota ierobežotas koordinācijas gaisa telpas (RCA) lidojumiem;
2.2.1.14. plāno CDRs ar lielāko maršruta caurlaides spējas problēmu atrisināšanas iespēju;
2.2.1.15. plāno nepieciešamās TSAs, vajadzības gadījumā ietverot izmaiņas saistībā ar TRAs, bīstamu un ierobežotu lidojumu zonām TSA koncepcijā un lielu TSAs iespējamo sadalīšanu;
2.2.1.16. novērtē gaisa telpu valsts robežas tuvumā, nosaka iespējamās CBAs un plāno CBAs izveidošanu;
2.2.1.17. nosaka un pilnvaro Pilnvarotās aģentūras (AAs) pieprasīt AMCs veikt gaisa telpas piešķiršanu vai CDR aktivizāciju;
2.2.1.18. izstrādā koordinācijas procedūras starp AMCs, AAs un FMPs gaisa telpas pieprasījuma un piešķiršanas procesam;
2.2.1.19. izstrādā un vienojas par attiecībām starp AMC(s) un FMPs;
2.2.1.20. izstrādā valsts procedūras AUP izplatīšanai;
2.2.1.21. papildina ATM sistēmas līdz līmenim, kas nodrošina reālā laika 3. līmeņa koordināciju starp civilajiem un militārajiem dispečeriem (ar sistēmas atbalstu vai bez tā);
2.2.1.22. plāno, kā kontroles personālam nodrošināt informāciju par minimālā nepieciešamā līmeņa reālā laika gaisa telpas pieejamību;
2.2.1.23. aprēķina sektora ietilpības skaitliskos rādītājus atbilstoši atšķirīgiem maršrutu variantiem;
2.2.1.24. veic valsts pētījumu, lai pārbaudītu AMC darbību un informācijas plūsmu, ko saņem dispečeri, FMPs un AAs;
2.2.1.25. ierosina starptautisku pētījumu, lai pārbaudītu sakarus starp AMCs, EIROKONTROLES Centralizētās gaisa telpas datu funkciju (CADF) un ekspluatantiem;
2.2.1.26. apsver atbilstoša foruma(u) izveidošanu, kur valsts civilie un militārie ekspluatanti paustu savu nostāju par FUA koncepcijas ieviešanu;
2.2.1.27. izdod Aeronavigācijas informācijas cirkulāru (AIC), kurā sīki izklāstīti koncepcijas un AMC(s) ieviešanas rezultāti.
2.2.2. Ieviešanas periods
Ieviešanas periodā dalībvalsts:
2.2.2.1. izveido vajadzīgās elastīgas gaisa telpas struktūras (CDRs, TSAs un CBAs) un jau iepriekš publicē 2 AIRAC ciklu informāciju;
2.2.2.2. aktivizē AMC(s), lai pārvaldītu CDRs, TSAs un CBAs; 
2.2.2.3. īsteno valsts un starptautiskas vienošanās par AMC(s) procedūrām, gaisa telpas pārvaldību un AUP;
2.2.2.4. īsteno koordinācijas procedūras starp AMCs, AAs un FMPs gaisa telpas pieprasījuma un piešķiršanas procesam;
2.2.2.5. publicē pirmo operatīvo AUP(s);
2.2.2.6. aprēķina sektoru ietilpības rādītājus atbilstoši atšķirīgiem maršrutu scenārijiem;
2.2.2.7. nodrošina vadības personālu ar reālā laika gaisa telpas pieejamības informāciju;
2.2.2.8. nodrošina vajadzīgo reālā laika koordinācijas līmeni starp civilajiem un militārajiem dispečeriem;
2.3. CIVILĀS GAISA TELPAS EKSPLUATANTU DARBĪBAS
2.3.1. Sagatavošanās periods
Sagatavošanās periodā civilo gaisa kuģu ekspluatanti:
2.3.1.1. sagatavo un iepazīstina lidojumu plānošanas/aģentūras personālu un gaisa kuģu apkalpes ar FUA koncepcijas ietekmi uz gaisa telpas elastību un pieejamību;
2.3.1.2. saskaņo lidojumu plānošanu, lai gūtu priekšrocības no taktisko un pirmstaktisko CDR pieejamības;
2.3.1.3. piedalās starptautiskā pētījumā, lai pārbaudītu sakarus starp CADF un ekspluatantiem;
2.3.2. Ieviešanas periods
Ieviešanas periodā civilo gaisa kuģu ekspluatanti:
2.3.2.1. plāno CDRs lidojumus atbilstoši CRAM ziņojumam;
2.3.2.2. pārskata CDR plānošanu un lietojumu;
2.3.2.3. pārskata lidojumu plānošanas procedūras.
2.4. MILITĀRĀS AVIĀCIJAS DARBĪBAS
2.4.1. Sagatavošanās periods
Sagatavošanās periodā militārā aviācija:
2.4.1.1. izveido militārās struktūras un procedūras FUA koncepcijas ieviešanai;
2.4.1.2. sagatavo un iepazīstina militāro personālu ar FUA koncepcijas ietekmi uz gaisa telpas elastību;
2.4.1.3. saskaņo plānošanas laika mērogus TSA/CBA piešķiršanai un izmantošanai;
2.4.1.4. plāno reālā laika gaisa telpas pieejamības informācijas nodrošinājumu militārajam kontroles personālam;
2.4.1.5. nodrošina vajadzīgo reālā laika koordinācijas 3. līmeni starp civilajiem un militārajiem dispečeriem (ar sistēmas atbalstu vai bez tā);
2.4.1.6. piedalās valsts pētījumā, lai pārbaudītu AMC darbību un informācijas plūsmu, ko saņem dispečeri, FMPs un AAs;
2.4.1.7. piedalās starptautiskos pētījumos, lai pārbaudītu sakarus starp AMCs, CADF un ekspluatantiem.
2.4.2. Ieviešanas periods
Ieviešanas periodā militārā aviācija:
2.4.2.1. izveido militārās struktūras un procedūras FUA koncepcijas ieviešanai;
2.4.2.2. izmanto AMC piešķirtās TSAs un CBAs;
2.4.2.3. nodrošina militāro gaisa satiksmes vadības personālu ar reālā laika gaisa telpas pieejamības informāciju;
2.4.2.4. nodrošina vajadzīgo reālā laika koordinācijas 3. līmeni starp civilajiem un militārajiem dispečeriem (ar sistēmas atbalstu vai bez tā);
2.5. PĒTĪJUMI
2.5.1. Vispārīgi noteikumi
Noslēdzot Sagatavošanas periodu, visas FUA koncepcijas ieviešanā iesaistītās puses piedalās valsts un starptautiskos pētījumos ar mērķi apstiprināt, ka visas funkcijas, procedūras un sakaru līdzekļi darbojas saskaņā ar vadlīnijām, kas noteiktas ECAC ASM rokasgrāmatā.
2.5.2. Valsts pētījums
Valsts pētījuma mērķis ir pārbaudīt:
- AAs veikto TSA pieprasījumu identifikāciju un kompilāciju;
- FMPs/ACCs veikto CDRs pieprasījumu identifikāciju un kompilāciju;
- CDR un TSA pieprasījumu pārraidi uz AMCs;
- valsts prioritātes noteikumus;
- apspriešanas procedūras attiecībā uz gaisa telpas izmantošanu;
- AMC lēmumu pieņemšanas procesu;
- AUP kompilāciju un izsludināšanu;
- AUP saņemšanu AAs un FMPs/ACCs;
- 3. līmeņa civilās/militārās koordinācijas efektivitāti, tostarp lidojuma datu automātisku apmaiņu, gaisa telpas un maršruta šķērsošanas funkciju un dispečeru tiešos sakarus;
- gaisa telpas pieejamības nodrošināšanu vadības personālam reālā laikā.
2.5.3. Starptautisks pētījums
Starptautiskā pētījuma mērķis ir pārbaudīt:
- sakaru un koordinācijas procedūras starp AMCs;
- saskaņotību starp pārrobežu CDRs ;
- CBA sadalījuma saskaņotību;
- AMC lēmuma/AUP nosūtīšanu uz CADF;
- CRAM saņemšanu FMPs/ACCs, AMC un AOs institūcijās; ekspluatantu spēju izpildīt aktivizēto CDRs plānu; 

- 3. līmeņa civilās/militārās koordinācijas ar tuvējām dalībvalstīm procedūru efektivitāti, aktivizējot CBAs;
- gaisa telpas pieejamības nodrošināšanu reālā laikā saistībā ar CBAs blakus esošo dalībvalstu vadības personālam.
(Ar nolūku atstāts tukšs)
3. IEDAĻA
IEVIEŠANAS PABEIGŠANA
3.1. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
3.1.1. Ir izveidots minimālo prasību saraksts, un dalībvalsts to var izmantot kā kontrolkarti, lai novērtētu un apstiprinātu FUA koncepcijas ieviešanas pabeigšanu dalībvalsts suverēnajā gaisa telpā. Šīs minimālās prasības ir galvenie kritēriji un ar tiem saistītās darbības, kas nosaka bāzes FUA (sk. 3.2. punktu) un kas jāievieš, pirms oficiāli tiek uzsāktas pirmstaktiskās un taktiskās operācijas. Norādes uz atbilstošu ASM dokumentu lappusēm un punktiem ļauj dalībvalstij vienkārši un ātri noskaidrot detalizētas tehniskās un operatīvās prasības kritēriju un ar tiem saistīto darbību ieviešanai un novērtējumam.
3.1.2. “EIROKONTROLES gaisa telpas stratēģija ECAC dalībvalstīm” norādījums par izmaiņām (DfC B) ietver ekspluatācijas uzlabojumus (OIs), kuru mērķis ir pastiprināt Gaisa telpas pārvaldību un civilo/militāro koordināciju. Lai īstenotu “Gaisa telpas stratēģiju” un tādējādi uzlabotu FUA koncepciju, ir aprakstīta arī pamata minimālo prasību pilnveidošana un papildu kritēriji, kas saistīti ar norādēm uz atbilstošajiem ASM dokumentiem (sk. 3.3. punktu).
3.1.3. Norādes ir šādas:
Gaisa telpas pārvaldības rokasgrāmata 
: 
“Gaisa telpas pārvaldības rokasgrāmata Gaisa telpas elastīgas izmantošanas koncepcijas lietošanai” (ASM.ET1.ST08.5000-HBK-01-00).
Rekomendācija x 
: 
Rekomendācija, kas publicēta dokumentā “Pārskats par organizatoriskajām struktūrām un procesiem, kas lietojami, īstenojot Gaisa telpas elastīgas izmantošanas koncepciju” (Doc.94.70.08).
Gaisa telpas organizācija un vadība xxx 
: 
„Eiropas konverģences un ieviešanas plāna, 2003. – 2007.g.” (EATM Infocentra atsauce 020426-03) mērķis.
Ekspluatācijas uzlabojums-xB 
: 
Norādījuma par B izmaiņu, kas izriet no EIROKONTROLES Gaisa stratēģijas, ekspluatācijas uzlabojums.
Pārejas plāns Gaisa telpas stratēģijas ieviešanai 
: 
“Pārejas plāns EIROKONTROLES Gaisa telpas stratēģijas ieviešanai ECAC dalībvalstīs” (ASM.ET1.ST03.4000-TPIAS-01-00).
Ekspluatācijas uzlabojums-1B Gala ziņojums 
: 
“Gala ziņojums par TPIAS ekspluatācijas uzlabojumu 1B”, kas saistīts ar civilās/militārās koordinācijas uzlabošanu (AMNT/ANT/ASMSG/75/AL, kas datēts ar 15/05/02).
3.2. BĀZES FUA IEVIEŠANAS MINIMĀLĀS PRASĪBAS 
3.2.1. Turpmākā tabula apraksta kritērijus un ar tiem saistītās darbības – būtiskas organizatoriskās struktūras un procedūras, kas jāpaveic dalībvalstij, lai izpildītu bāzes FUA ieviešanu. Sestais kritērijs ļauj dalībvalstīm, kurām nav nepieciešamas pirmstaktiskā ASM 2. līmeņa operācijas, neveidot AMC, bet noteikt vismaz sakaru punktu starptautiskā 2. līmeņa koordinācijai. Pieņemot šādu izvēli, dalībvalsts līdz ar to nepilda septīto, devīto, desmito un vienpadsmito kritēriju.
	№
	BĀZES FUA KRITĒRIJI
	ATSAUCES

	1
	Dalībvalsts pieņem FUA koncepciju.
FUA koncepcijas pārveidošana par valsts plānu, lai vienotos ar attiecīgajām valsts civilajām un militārajām iestādēm.
	1. rekomendācijas 8. lappuse

	2
	Informācijas process.
Cik drīz vien iespējams, sākt valsts informācijas procesu par FUA koncepciju, lai pirms tās ieviešanas pietiekoši laicīgi ar to iepazīstinātu visas iesaistītās puses, tostarp pirms Aeronavigācijas informācijas cirkulāra (AIC) publikācijas.
	2. rekomendācijas 8. lappuse

	3
	Augsta līmeņa valsts struktūrvienības izveidošana 1. līmenī.
Apvienota civila/militāra struktūrvienība, kas atbildīga par koncepcijas ieviešanu un ASM Stratēģiskās politikas noteikšanu 1. līmenī.
	ASM HB 3.2. & 3.5. punkts.

	4
	Pašreizējās gaisa telpas un maršrutu struktūru novērtējums un elastīgu gaisa telpas struktūru ieviešana.
Augšējā gaisa telpā un, vajadzības gadījumā, lidlauka gaisa telpā izveido CDRs pa kategorijām, TSAs, CBAs un R vai D kontrolējamas zonas saskaņā ar ATS maršrutu tīkla harmonizāciju/saskaņotību, izmantojot E A TM ANT ATS RNDSG procesus.
	ASM HB 3.3. punkts; 3.4. punkts; 3.7. punkts; 3.8 & 6.3.

	5
	Iepazīstināšana ar FUA struktūrām.
Publikācijas par FUA struktūrām valsts AIP un CFMU ENV datubāzē.
	ASM HB 7.1. & 4.6.3. punkts.

	6
	AMC vai kontaktpunkta ieviešana.
Izveidot oficiālu civilās/militārās gaisa telpas pārvaldības sekciju (AMC), lai pārvaldītu 2. līmeņa elastīgas gaisa telpas struktūras, ja tādas pastāv, vai, ja ne, tad noteikt sakaru punktu starptautiskā 2. līmeņa koordinācijai.
	Gaisa telpas pārvaldības rokasgrāmata 4.5. punkts;

	7
	ACA programmatūras ieviešana AMC.
Oficiāls pieprasījums CFMU direktoram uzstādīt CFMU termināli ar ACA programmatūru, kam sekotu AMC personāla apmācība darbam ar AUP/UUP kompilāciju.
	ASM HB 4.5. punkts;

	8
	AAs identificēšana.
Par pilnvarotām aģentūrām (AAs) dēvētu tādu struktūrvienību identifikācija, kuras valsts iestāde pilnvarojusi iesniegt gaisa telpas pieprasījumu AMC un vienoties par AMC piešķirtās gaisa telpas izmantošanu.
	ASM HB 4.2. punkts.

	9
	FMPs/ACCs personāla apmācība darbam ar FUA 2. līmeņa funkcijām.
FMPs/ACCs apmācības par CDRs 2 pieprasījumu AMC, kas balstīts uz sagaidāmo pārvadājumu prognozi.
	ASM HB 4.3. punkts.

	10
	Sadarbības izveidošana starp visām iesaistītajām pusēm 2. līmenī.
Nodrošināt atbilstošu sakaru līdzekļu darbību starp AMC un CADF, AAs, ACCs/FMPs un blakus esošām AMCs, kas ļauj pārraidīt īpašus ASM ziņojumus (AUP/UUP; CRAM).
	ASM HB 7.2. punkts.

	11
	ASM 2. līmeņa procedūru organizācija.
Nodrošināt koordinācijas procedūru un sarunu procesa norisi saskaņā ar FUA grafiku starp AMC un CADF, AAs, ACCs/FMPs un blakus esošām AMCs grupām.
	ASM HB 4.7. punkts;

	12
	Reālā laika civilo/militāro koordinācijas procedūru ieviešana 3. līmenī.
Ieviest tādas koordinācijas procedūras reālā laikā starp civilajiem un militārajiem dispečeriem, par ko vienojušās civilās un militārās iestādes un kas publicētas vienošanās dokumentā (LoAs).
	ASM HB 5.2. punkts.

	13
	ATM sistēmas 3. līmeņa modernizācija.
Modernizēt ATM aprīkojumu un sakaru iekārtas starp civilajiem un militārajiem ATS sniedzējiem, lai nodrošinātu: 
- tiešus sakarus starp dispečeriem, izmantojot tiešu telefona līniju;
- automatizētu lidojumu datu apmaiņu virzienā no civilā uz militāro dispečeru, tostarp GAT pozīciju un nodomus; 
- kontroles personāla pieeju valsts un/vai starptautiskajiem (CBA) gaisa telpas izmantošanas datiem, izmantojot telefona un faksa iekārtas; 
- gaisa telpas šķērsošanas funkcijas izmantošanu, kas balstās uz tiešām sakaru iekārtām (telefonu).
	ASM HB 5.4.punkts.


3.3. UZLABOTAS FUA IEVIEŠANA
Turpmākā tabula apraksta iepriekšējo kritēriju un saistīto darbību uzlabojumus un norāda uz papildu prasībām, kas nav obligātas un ko dalībvalsts varētu izpildīt saskaņā ar Gaisa telpas stratēģijas ekspluatācijas uzlabojumiem (DfC B), kuru nolūks ir uzlabot FUA koncepciju.
	№
	UZLABOTAS FUA KRITĒRIJI
	ATSAUCES
	DATUMS

	1
	ATM sistēmas pilnveidošana 3. līmenī. (Bāzes FUA 13. kritērija uzlabojums)
Modernizēt ATM aprīkojumu un sakaru iekārtas starp civilajiem un militārajiem ATS sniedzējiem, lai nodrošinātu: 
- tiešus sakarus starp dispečeriem, izmantojot sistēmas atbalstītus dialogus; 
- automatizētu lidojuma datu apmaiņu virzienā no militārā uz civilo dispečeru, tostarp OAT pozīciju un plānus; 
- kontroles personāla pieeju valsts un/vai starptautiskajiem (CBA) gaisa telpas izmantošanas datiem, izmantojot uz saskaņotu sistēmu balstītu aprīkojumu; 

- gaisa telpas šķērsošanas funkcijas izmantošanu, pamatojoties uz sistēmas atbalstītiem dialogiem.
	- OI-1B (TPIAS ,33. lappuse]. 

-OI-1B C R. 
- AOM 06.
	 Līdz
12/2001

	2
	Valsts saskaņota/kompleksa gaisa telpas plānošana.
Publicēt Valsts gaisa telpas hartu, nosakot varas orgānus, pienākumus un principus, uz kuriem balstoties augsta līmeņa valsts gaisa telpas politikas struktūrvienība veic gaisa telpas plānošanu.
Izmantot vispārējas procedūras un vadlīnijas.
Pārskatīt spēkā esošus līgumus starp valsts civilajām un militārajām iestādēm, lai atbilstoši koriģētu gaisa telpas politiku un plānošanas noteikumus.
	- OI-2B (TPIAS 35. lappuse). 

- EAPM ,3.iedaļa.
- ASM –HB 3.2.punkts. 

- AOM 07.
	 Līdz
12/2003

	3
	Saskaņota gaisa telpas plānošana ar kaimiņvalstīm.
Saskaņot ASM darbību, lai izveidotu, piešķirtu un izmantotu gaisa telpas struktūras (CBAs un CDRs), nodrošinot nepārtrauktību un pārskatāmību uz robežām.
Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 2. līmenī “Apakšreģionālajām AMC”.
	- OI-5B1 (TPIAS 51. lappuse). 

- ASM-HB 3.3.punkts. 

-AOM 16.
	No 02/2004

	4
	Paplašināt FUA uz zemāko kontrolējamo gaisa telpu (tostarp lidlauka gaisa telpu) un, vajadzības gadījumā, uz zemāko nekontrolējamo gaisa telpu.
Veikt drošības stāvokļa un bīstamības novērtēšanu.
Pārveidot lēmumu valsts rīcības plānā (t.i., Valsts gaisa telpas harta) un to izpildīt.
Pārskatīt spēkā esošos līgumus starp civilajām un militārajām iestādēm, lai atbilstoši koriģētu gaisa telpas politiku un plānošanas noteikumus, kā arī starptautiskus nolīgumus par pārrobežu operācijām zemākajā gaisa telpā.
Nepieciešamības gadījumā reorganizēt un pārklasificēt zemāko gaisa telpu, lai nodrošinātu FUA principu īstenošanu.
	- OI-3B (TPIAS 39. lappuse). 

- EAPM 3.iedaļa.
- AOM 11.
	No 02/2003

	5
	Paplašināt FUA ar dinamisku gaisa telpas pārvaldību.
Ieviest 1. līmenī procesu, kas atļauj norobežot īpašas (ad hoc) gaisa telpas struktūras 2. un 3. līmenī.
Ieviest uzlabotās AMC procesu 2. līmenī.
Ieviest saskaņotu lēmumu pieņemšanas procesu 3. līmenī.
Pārskatīt spēkā esošos līgumus starp civilajām un militārajām iestādēm.
Uzlabot ATM 2. un 3. līmeņa aprīkojumu līdz prasībām atbilstošam līmenim (EAD, CFMU sistēma, datu pārraides posms).
	- OI-4B1 (TPIAS 43. lappuse]. 

- AOM 12.
	No 02/2004

	6
	Saskaņot OAT/GAT vadību.
Pārskatīt valsts likumdošanu, ja nepieciešams.
Ieviest vispārīgos civilās un militārās gaisa satiksmes drošas vadības principus jauktā vidē.
	- OI--4B2 (TPIAS 47. lappuse]. 

- AOM 13.
	 Līdz
12/2006

	7
	Saskaņota Eiropas gaisa telpas plānošana.
Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 1. līmenī “Apakšreģionālai gaisa telpas politikas struktūrvienībai”.
	- OI-5B2 (TPIAS 55. lappuse). 

- ASM-HB 3.3.3.punkts.
	No 02/2005

	8
	Integrēta Eiropas gaisa telpas plānošana.
Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 1. līmenī “Eiropas Integrētās gaisa telpas politikas struktūrvienībai”.
	- OI-6B (TPIAS 59. lappuse].
	No 02/2012

	9
	Atļaut autonomas darbības brīva lidojuma gaisa telpā.
Izveidot brīva lidojuma gaisa telpu.
Pārskatīt un koriģēt spēkā esošos līgumus starp valsts civilajām un militārajām iestādēm.
Uzlabot ATM 3. līmeņa aprīkojumu līdz prasībām atbilstošam līmenim.
	- OI-7B (TPIAS 63. lappuse).
	TBD



(Ar nolūku atstāts tukšs)
4. IEDAĻA
PROGRESA ZIŅOJUMS
4.1. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
4.1.1. Ikgadējais Konverģences un ieviešanas plāna (CIP) ziņojums par stāvokli sniedz vispārīgu pārskatu par progresu EATM mērķu īstenošanā ar nolūku uzlabot ATM efektivitāti ECAC dalībvalstīs. Dalībvalstis ir vienojušās par to, ka vajadzīgs sīkāks izklāsts nekā vispārējs viedoklis, kas pausts CIP ziņojumā par stāvokli, attiecībā uz FUA koncepcijas ieviešanu.
4.2. REGULĀRS PROGRESA ZIŅOJUMS
4.2.1. Dalībvalstis ir vienojušās sniegt regulārus ziņojumus par FUA koncepcijas ieviešanas attīstību ECAC zonā. Dalībvalstis sniedz ikgadēju ziņojumu ANT par pārskata perioda situāciju un šo valstu plāniem par FUA koncepcijas ieviešanu un/vai piemērošanu.
4.2.2. Tomēr dalībvalstīm, kas pilnīgi pabeigušas vajadzīgās darbības bāzes FUA ieviešanai, vairāk nav jāsniedz ikgadējie pārskati, ja vien tās nevēlas informēt ANT par īpašiem jautājumiem vai grūtībām, ar kurām dalībvalstis saskārušās FUA ieviešanas gaitā un kas jāizskata ASM-SG .
4.2.3. Tāpat uzlabotās FUA ieviešana uzliks par pienākumu dalībvalstīm sniegt ikgadējus pārskatus par progresu saistīto kritēriju izpildē.
4.3. FUA KONCEPCIJAS IEVIEŠANAS PROGRESA ZIŅOJUMA VEIDLAPA
4.3.1. Progresa ziņojuma veidlapa, kas parādīta 1. pielikumā, kalpo par pamatu ANT saņemtajam atbilžu novērtējumam un zināmā mērā arī LCIP dokumenta korekcijai, ko veic pēc tam.
4.3.2. ECAC dalībvalstij, kas vēl nav ieviesusi FUA koncepciju, šī progresa ziņojuma veidlapas pirmais bloks aptver kritērijus un ar tiem saistītās darbības, kas sastāv no būtiskām organizatoriskām struktūrām un procedūrām, kuras dalībvalstij jāizpilda, lai ieviestu bāzes FUA. 
4.3.3. Dalībvalstij jānosaka vietējais izpildes termiņš katrai darbībai un atbilstošais izpildes statuss, izsakot to kā “pabeigts”, “vēl nav pabeigts” vai “nepiemēro”.
4.3.4. Progresa ziņojuma veidlapas otrais bloks sākumā ir fakultatīvs, un to aizpilda tikai tās ECAC dalībvalstis, kas ir pilnīgi ieviesušas bāzes FUA, bet kuras vēlas informēt ANT par uzlabotās FUA kritēriju un ar tiem saistīto darbību izpildi.
4.4. APKOPOJUMS
4.4.1. Visa saņemtā informācija ir iekļauta apkopojumā ASM-SG tālākai iesniegšanai ANT.
4.4.2. Lai nodrošinātu vispārēju pārskatu par FUA ieviešanu ECAC zonā, šis regulārais apkopojums ir iekļauts pašreizējos Metodiskajos norādījumos tabulas un kartes veidā, kā parādīts 2. un 3. pielikumā.
(Ar nolūku atstāts tukšs)
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1. PIELIKUMS
PROGRESA ZIŅOJUMS PAR GAISA TELPAS ELASTĪGAS IZMANTOŠANAS KONCEPCIJAS IEVIEŠANU
Pārskats Nr.: 
Datums:
	Dalībvalsts
	

	Atbildīgais vadītājs
	

	Tālrunis
	

	Fakss
	

	E-pasts
	


	№
	ĀZES FUA KRITĒRIJI
	Vietējais izpildes termiņš
	Izpildes statuss (*)

	1
	Dalībvalsts lēmums par FUA koncepcijas pieņemšanu.
	
	

	2
	Informācijas process, tostarp Aeronavigācijas informācijas cirkulāra (AIC) izdošana.
	
	

	3
	Augsta līmeņa valsts gaisa telpas politikas struktūrvienības izveidošana 1. līmenī.
	
	

	4
	Pašreizējās gaisa telpas un maršrutu struktūru novērtējums un elastīgu gaisa telpas struktūru ieviešana
	
	

	5
	FUA struktūru izplatīšana AIP
	
	

	6
	AMC vai vismaz kontaktiestādes izveidošana, lai nodrošinātu starptautisku 2. līmeņa koordināciju (**).
	
	

	
	
	
	

	7
	ACA programmatūras ieviešana AMC.
	
	

	8
	 AAs identificēšana.
	
	

	9
	FMPs/ACCs personāla apmācība darbam ar FUA 2. līmeņa funkcijām.
	
	

	10
	Sadarbības organizēšana starp visām iesaistītajām pusēm 2. līmenī.
	
	

	11
	ASM 2. līmeņa procedūru organizēšana.
	
	

	12
	LoAs publicēto reālā laika civilo/militāro koordinācijas procedūru īstenošana 3. līmenī.
	
	

	13
	ATM sistēmas 3. līmeņa modernizācija, nodrošinot: 

- tiešus sakarus starp dispečeriem, izmantojot tiešo telefona līniju;
- automatizētu lidojumu datu apmaiņu virzienā no civilā uz militāro dispečeru, tostarp GAT pozīciju un nodomus;
- kontroles personāla pieeju valsts un/vai starptautiskajiem (CBA) gaisa telpas izmantošanas datiem, izmantojot telefona un faksa iekārtas;
- gaisa telpas šķērsošanas funkcijas izmantošanu, kas balstās uz tiešām sakaru iekārtām (telefonu).
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	№
	UZLABOTĀS FUA KRITĒRIJI
	ECIP mērķis
	Vietējais izpildes termiņš
	Izpildes
Statuss (*)

	1
	ATM sistēmas 3. līmeņa modernizācija, nodrošinot: 

- tiešus sakarus starp dispečeriem, izmantojot sistēmas atbalstītus dialogus;
	AOM06 
Līdz 12/2001
	
	

	
	- automatizētu lidojuma datu apmaiņu virzienā no militārā uz civilo dispečeru, tostarp OAT pozīciju un plānus;
	
	
	

	
	- kontroles personāla pieeju valsts un/vai starptautiskajiem (CBA) gaisa telpas izmantošanas datiem, izmantojot uz saskaņotu sistēmu balstītu aprīkojumu;
	
	
	

	
	- gaisa telpas šķērsošanas funkcijas izmantošanu, pamatojoties uz sistēmas atbalstītiem dialogiem.
	
	
	

	2
	Valsts saskaņota/kompleksa gaisa telpas plānošana.
Publicēt Valsts gaisa telpas hartu, nosakot varas orgānus, atbildību un principus, uz kuriem balstoties augsta līmeņa valsts gaisa telpas politikas struktūrvienība veic gaisa telpas plānošanu.
	AOM07 
Līdz
12/2003
	
	

	
	- Piemērot vispārējas procedūras un vadlīnijas.
	
	
	

	
	- Pārskatīt spēkā esošus līgumus starp valsts civilajām un militārajām institūcijām, lai atbilstoši koriģētu gaisa telpas politiku un plānošanas noteikumus.
	
	
	

	3
	Saskaņota gaisa telpas plānošana ar kaimiņvalstīm. 

- Saskaņot ASM darbību, lai izveidotu, piešķirtu un izmantotu gaisa telpas struktūras (CBAs un CDRs ), nodrošinot nepārtrauktību un pārskatāmību uz robežām.
	AOM16 
No 02/2004
	
	

	
	- Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 2. līmenī “Apakšreģionālajām AMC ”
	
	
	

	4
	Paplašināt FUA uz zemāko kontrolējamo gaisa telpu (tostarp lidlauka gaisa telpu) un, vajadzības gadījumā, uz zemāko nekontrolējamo gaisa telpu.
- Veikt drošības stāvokļa un bīstamības novērtēšanu.
	AOM11
No 02/2003
	
	

	
	- Pārveidot lēmumu valsts rīcības plānā (t.i., Valsts gaisa telpas harta) un to izpildīt.
	
	
	

	
	- Pārskatīt spēkā esošos līgumus starp civilajām un militārajām institūcijām, lai atbilstoši koriģētu gaisa telpas politiku un plānošanas noteikumus, kā arī starptautiskus nolīgumus par pārrobežu operācijām zemākajā gaisa telpā.
	
	
	

	
	- Nepieciešamības gadījumā reorganizēt un pārklasificēt zemāko gaisa telpu, lai nodrošinātu FUA principu īstenošanu.
	
	
	

	5
	Paplašināt FUA ar dinamisku gaisa telpas pārvaldību. 

- Ieviest 1. līmenī procesu, kas atļauj norobežot īpašas (ad hoc) gaisa telpas struktūras 2. un 3. līmenī.
	AOM12
No 02/2004
	
	

	
	- Ieviest uzlabotās AMC procesu 2. līmenī.
	
	
	

	
	- Ieviest saskaņotu lēmumu pieņemšanu 3. līmenī.
	
	
	

	
	- Pārskatīt spēkā esošos līgumus starp valsts civilajām un militārajām institūcijām.
	
	
	

	
	- Uzlabot ATM 2. un 3. līmeņa aprīkojumu līdz prasībām atbilstošam līmenim (BAD, CFMU sistēma, datu pārraides posms].
	
	
	

	6
	Saskaņot OAT/GAT vadību. 

- Ja nepieciešams, pārskatīt valsts likumdošanu.
- Ieviest vispārīgos civilās un militārās gaisa satiksmes drošas vadības principus jauktā vidē.
	AOM13
Līdz 12/2006
	
	

	
	
	
	
	

	7
	Saskaņota Eiropas gaisa telpas plānošana. 

Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 1. līmenī “apakšreģionālai gaisa telpas politikas struktūrvienībai”.
	No 02/2005
	
	

	8
	Apvienota Eiropas gaisa telpas plānošana. 

Deleģēt dalībvalsts atbildību par gaisa telpas pārvaldības funkcijām 1. līmenī “Eiropas Apvienotās gaisa telpas politikas struktūrvienībai”.
	No 02/2012
	
	

	9
	Atļaut autonomas darbības brīva lidojuma gaisa telpā. 

- Izveidot brīvu lidojumu gaisa telpu.
	TBD
	
	

	
	- Pārskatīt un koriģēt spēkā esošos līgumus starp valsts civilajām un militārajām iestādēm.
	
	
	

	
	Uzlabot ATM 3. līmeņa aprīkojumu līdz prasībām atbilstošam līmenim.
	
	
	


PROGRESA ZIŅOJUMS PAR BĀZES FUA IEVIEŠANU UZ 2005. GADA 25. OKTOBRI ECAC DALĪBVALSTĪS (1. karte)
(Sākotnējais izpildes termiņš: 02/04/1998) 
2. PIELIKUMS
	ECAC 
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	BĀZES FUA IEVIEŠANA
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Gaisa telpas izmant. datu nodroš.
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1. karte – BĀZES FUA IEVIEŠANAS VĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (Sākotnējais izpildes termiņš: 02/04/1998)
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	States applying FUA Concept and having moved to Phase 2
	Dalībvalstis, kas īsteno FUA koncepciju un ir sasniegušas 2. stadiju


	States applying the FUA, but still finalizing essentials required for Phase 1 completion
	Dalībvalstis, kas īsteno FUA, bet vēl noformulē galveno kritēriju prasības 1. stadijas pabeigšanai.

	States applying FUA, but having no requirements for an AMC as such
	Dalībvalstis, kas īsteno FUA, bet kam nav vajadzīga AMC.

	States not yet ready for Phase 1 implementation
	Dalībvalstis, kas vēl nav gatavas 1. stadijas ieviešanai.

	States having not yet agreed to the FUA Concept
	Dalībvalstis, kas vēl nav vienojušās par FUA koncepciju.

	States where FUA is not (yet) applicable
	Dalībvalstis, kurās FUA (vēl) nav īstenojams.

	Non-ECAC States
	Valstis, kas nav ECAC dalībvalstis

	Iceland
	Islande
	France
	Francija

	Norway
	Norvēģija
	Portugal
	Portugāle

	Finland
	Somija
	Spain
	Spānija


	Sweden
	Zviedrija
	Switzerland
	Šveice

	Estonia
	Igaunija
	Austria
	Austrija

	Latvia
	Latvija
	Slovenia
	Slovēnija

	Denmark
	Dānija
	Hungary
	Ungārija

	Lithuania
	Lietuva
	Romania
	Rumānija

	Ireland
	Īrija
	Armenia
	Armēnija

	United Kingdom
	Apvienotā Karaliste
	Monaco
	Monako

	Belarus
	Baltkrievija
	Croatia
	Horvātija

	Netherlands
	Nīderlande
	Bi H
	Bi H

	Poland
	Polija
	Italy
	Itālija

	Belgium
	Beļģija
	Malta
	Malta

	Germany
	Vācija
	Serbia and Montenegro
	Serbija un Melnkalne

	Luxemburg
	Luksemburga
	Bulgaria
	Bulgārija

	Czech Republic
	Čehija
	FYROM
	Bijusī Dienvidslāvijas Republika Maķedonija

	Slovakia
	Slovākija
	Albania
	Albānija

	Ukraine
	Ukraina
	Greece
	Grieķija

	Moldova
	Moldova
	Turkey
	Turcija

	Georgija
	Gruzija
	Cyprus
	Kipra

	Azerbaijan
	Azerbaidžāna
	
	


(Ar nolūku atstāts tukšs)
2. karte – UZLABOTĀS FUA IEVIEŠANAS VĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (2006.)
Ekspluatācijas uzlabojums 1B (OMB / AOM06): Uzlabota civilā/militārā koordinācija reālā laikā (Sākotnējais izpildes termiņš: 12/2001)
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	Armēnija
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	Netherlands
	Nīderlande
	Bi H
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	Italy
	Itālija

	Belgium
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	Malta
	Malta

	Germany
	Vācija
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	Bulgaria
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	Czech Republic
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	Slovakia
	Slovākija
	Albania
	Albānija

	Ukraine
	Ukraina
	Greece
	Grieķija
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	Turkey
	Turcija

	Georgija
	Gruzija
	Cyprus
	Kipra

	Azerbaijan
	Azerbaidžāna
	
	


(Ar nolūku atstāts tukšs)
3. karte – UZLABOTĀS FUA IEVIEŠANAS VĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (2006.)
Ekspluatācijas uzlabojums 2B (OI-2B / AOM07): Valstu saskaņota / kompleksa gaisa telpas plānošana (Sākotnējais izpildes termiņš: 12/2003)
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(Ar nolūku atstāts tukšs)
4. karte – UZLABOTĀS FUA IEVIEŠANAS NOVĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (2006.)
Ekspluatācijas uzlabojums 3B (OI-3B / AOM11) FUA paplašināšana zemākajā gaisa telpā: (Sākotnējais izpildes termiņš: 12/2005)
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5. karte – UZLABOTĀS FUA IEVIEŠANAS VĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (2006.)
Ekspluatācijas uzlabojums 2B (OI-4B1 / AOM12): FUA pastiprināšana ar dinamisku ASM (Sākotnējais izpildes termiņš: 12/2003)
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6. karte – UZLABOTĀS FUA IEVIEŠANAS VĒRTĒJUMS ECAC DALĪBVALSTĪS (2006.)
Ekspluatācijas uzlabojums 5B1 (OI-5B1 / AOM16): saskaņots ASM ar kaimiņvalstīm (Sākotnējais izpildes termiņš: 12/2003)
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	Rumānija

	Ireland
	Īrija
	Armenia
	Armēnija

	United Kingdom
	Apvienotā Karaliste
	Monaco
	Monako

	Belarus
	Baltkrievija
	Croatia
	Horvātija

	Netherlands
	Nīderlande
	Bi H
	Bi H

	Poland
	Polija
	Italy
	Itālija

	Belgium
	Beļģija
	Malta
	Malta

	Germany
	Vācija
	Serbia and Montenegro
	Serbija un Melnkalne

	Luxemburg
	Luksemburga
	Bulgaria
	Bulgārija

	Czech Republic
	Čehija
	FYROM
	Bijusī Dienvidslāvijas Republika Maķedonija

	Slovakia
	Slovākija
	Albania
	Albānija

	Ukraine
	Ukraina
	Greece
	Grieķija

	Moldova
	Moldova
	Turkey
	Turcija

	Georgija
	Gruzija
	Cyprus
	Kipra

	Azerbaijan
	Azerbaidžāna
	
	


Piezīme * Gadījumā, ja maza apjoma militāro operāciju dēļ AMC nav jānodrošina elastīgas gaisa telpas struktūras 2. līmeņa pārvaldība, tad dalībvalsts vismaz nosaka sakaru punktu starptautiskai koordinācijai 2. līmenī (t.i., ACC kontrolieris).


* (Pabeigts, Vēl nav pabeigts vai Nepiemēro).


** (Atbalstot šo izvēli, dalībvalstij nav jāizpilda 7., 9., 10. un 11. kritērijs).


* (Pabeigts, Vēl nav pabeigts vai Nepiemēro).
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